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Verordnung 


zur Änderung der Verordnung über die Zulassung 
von Fahrzeugen zum Straßenverkehr. 


Vom 1. April 1943. 


Auf Grund des $ 5 Abs. 1 des Erlasses des 
Führers vom 12. Oktober 1939 (Reichsgesetzbl. I 
S. 2077) verordne ich: 


Einziger Paragraph. 


S 36 Abs. 2 der Verordnung über die Zulassung 
von Fahrzeugen zum Straßenverkehr vom 
8. August 1942 (VBIGG. S. 577) erhält folgende 
Fassung: 

„(2) Die auf Grund dieser Verordnung fest- 
gelegten Zuständigkeiten werden für die 
Dienstbereiche: der Wehrmacht, der Polizei, 
der Deutschen Post Osten, der. Ostbahn, der 
Waffen-44, der Schutzstaffeln der NSDAP, 
des Reichsarbeitsdienstes sowie der Organi- 
sation Todt durch deren zustandige Dienst- 
stellen wahrgenommen.“ 


Krakau, den 1. April 1948. 
Der Generalgouverneur 


In Vertretung 
Biihler 


Rozporządzenie 
celem zmiany rozporządzenia 0 dopuszczeniu 
pojazdów do ruchu drogowego. 


Z dnia 1 kwietnia 1943 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Fiihrer'a z dnia 
12 października 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I 
str. 2077) rozporządzam: 


Jedyny paragraf. 


$ 36 ust. 2 rozporządzenia o dopuszczeniu po- 
jazdów .do ruchu drogowego z dnia 8 sierpnia 
1942 r. (Dz. Rozp. GG. str. 577) otrzymuje na- 
stępujące brzmienie: 

„(2) Ustalone na podstawie niniejszego roz- 
porządzenia właściwości przysługują dla za- 
kresów służbowych Sił Zbrojnych, Policji, 
Niemieckiej Poczty Wschodu, Kolei Wschod- 
niej, Waffen-//, Schutzstaffel NSDAP, Służ- 
by Pracy Rzeszy jako też Organizacji Todt 
ich właściwym placówkom służbowym.“ 


Krakau, dnia 1 kwietnia 1943 r. 


Generainy Gubernator 
W zastępstwie 
Bühler 


PETERS 
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Anordnung 


zur Änderung der Anordnung 
über die Weiterbenutzung von Kraftfahrzeugen. 


- Vom 1. April 1943. 


Auf Grund des $ 40 Abs. 2 der Verordnung 
über die Zulassung von Fahrzeugen zum Straßen- 
verkehr vom 8. August 1942 (VBIGG. S. 577) wird 
angeordnet: 


Einziger Paragraph. 


$:1 Nr. 1 der Anordnung über die. Weiter- 
benutzung von Kraftfahrzeugen vom 30. September 
1942 (VBIGG. S. 599) in der Fassung der Be- 
richtigung vom 28. November 1942 (VBIGG. 
S. 734) erhält folgende Fassung: 


„l.eines der amtlichen Kennzeichen 
WL, WM, RP, DR, Pol, 
tragen oder...“ 


WH, 
4, RAD, OT 


Krakau, den 1. April 1943. 


Regierung des Generalgouvernements 
Hauptabteilung Innere Verwaltung 


In Vertretung 
Wessel 


Zarzadzenie 


celem zmiany zarządzenia o dalszym używaniu 
pojazdów mechanicznych. 


Z dnia 1 kwietnia 1943 r. 


Na podstawie $ 40 ust. 2 rozporządzenia o do- 
puszczeniu pojazdów do ruchu drogowego z dnia 
8 sierpnia 1942 r. (Dz. Rozp. GG. str. 577) zarzą- 
dza się: 


Jedyny paragraf. 


$ 1 p. 1 zarządzenia o dalszym używaniu po- 
jazdów mechanicznych z dnia 30 września 1942 r. 
(Dz. Rozp. GG. str. 599) w brzmieniu sprostowa- 
nia z dnia 28 listopada 1942 r. (Dz. Rozp. GG. 

str. 734) otrzymuje następujące brzmienie: 
„l. zaopatrzone są w jeden `z urzędowych 
znaków rejestracyjnych WH, WL, WM, 

RP, DR, Pol, #4, RAD, OT albo...“ 


Krakau, dnia 1 kwietnia 1943 r. 


Rząd Generalnego Gubernatorstwa 
Główny Wydział Spraw Wewnętrznych 
W zastępstwie 
Wessel 


Anordnung Nr. 3 


der Bewirtschaftungsstelle fiir Papier und Waren 
verschiedener Art im Generalgouvernement 
über Erzeugnisse des Drucks und der 
Papierverarbeitung. 


Vom 1. April 1943. 


Auf Grund des $ 2 der Verordnung über die 
Errichtung der Bewirtschaftungsstelle für Papier 
und Waren verschiedener Art im Generalgouver- 
nement vom.23. Juli 1942 (VBIGG. S. 415) wird 
mit Zustimmung der Regierung des General- 


gouvernements (Hauptabteilung Wirtschaft) an- 
geordnet: 
Sl 
Herstellungsverbot. 


Die Herstellung der in der Anlage aufgeführten 
Erzeugnisse aus Zellstoff, Holzstoff, Papier, Kar- 
ton oder Pappe ist verboten. 


v2 


Genehmigungspflicht der Herstellung von 
Schulheiten. 


(1) Die Herstellung von Schulheften aller Art 
bedarf der Genehmigung. Die Genehmigung wird 
im Auftrage der Bewirtschaftungsstelle für Papier 
und Waren verschiedener Art im Generalgouver- 
nement von der Wirtschaftsgruppe Druck und 
Papierverarbeitung in der Hauptgruppe Gewerb- 
liche Wirtschaft und Verkehr in der Zentral- 
kammer für die Gesamtwirtschaft im General- 
gouvernement, Krakau, _Reichsstraße 61/63, er- 
teilt. Ein Anspruch auf Zuteilung von Papier und 
Pappe wird durch die Erteilung der Genehmigung 
nicht begründet. 


(2) In dem Genehmigungsbescheid können Auf- 
lagen und Bedingungen festgesetzt werden. 


Zarzadzenie Nr 3 


Urzedu Gospodarowania Papierem i Towarami 
Różnego Rodzaju w Generalnym Gubernatorstwie 
o drukach i przeróbce papieru. 


Z dnia 1 kwietnia 1943 r. 


Na podstawie $ 2 rozporządzenia o założeniu 
Urzędu Gospodarowania Papierem i Towarami 
Różnego Rodzaju w Generalnym Gubernatorstwie 
z dnia 23 lipca 1942 r. (Dz. Rozp. GG. str. 415) 
zarządza się za zgodą Rządu Generalnego Gu- 
bernatorstwa (Główny Wydział Gospodarki): 


dY 
Zakaz produkcji. 
Zabrania się produkcji wymienionych w za- 
łączniku wyrobów z celulozy, miazgi drzewnej, 
papieru, kartonu lub tektury. 


S 2 


Obowiązek uzyskania zezwolenia 
na wyrób zeszytów szkolnych, 

(1) Wyrób wszelkiego rodzaju zeszytów szkol- 
nych wymaga zezwolenia. Zezwolenia udziela z po- 
lecenia Urzędu Gospodarowania Papierem i Towa- 
rami Różnegó Rodzaju w Generalnym Guberna- 
torstwie Grupa Gospodarcza Druki i Przeróbka 
Papieru w Grupie Głównej Gospodarka Przemy- 
słowa i Ruch w Izbie Centralnej dla Gospodarki 
Ogólnej w Generalnym Gubernatorstwie, Krakau, 
Reichsstraße 61/63. Udzielenie zezwolenia nie uza- 
sadnia żądania przydziału papieru i tektury. 


(2) W decyzji o zezwoleniu można ustalić zle- 
cenia i warunki. 
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(3) Die $$ 2 und 5 der Anordnung Nr. 2 der 
Bewirtschaftungsstelle fiir Papier und Waren ver- 


schiedener Art im Generalgouvernement vom 
24. Oktober 1942 (VBIGG. S. 688) finden ent- 
sprechende Anwendung. 
$3 
Strafbestimmung. 
Wer dieser Anordnung zuwiderhandelt, wird 


nach $ 5 der Verordnung über die Errichtung 
einer Bewirtschaftungsstelle für Papier und Waren 
verschiedener Art im Generalgouvernement vom 
23. Juli 1942 (VBIGG. S. 415) bestraft. 


54 
Inkrafttreten. 


Diese Anordnung tritt am 15. April 
Kraft. 


1943 in 


Krakau, den 1. April 1943. 


Bewirtschaftungsstelle 
für Papier und Waren verschiedener Art 
im Generalgouvernement 


Stoffer 
Anlage 
(gemäß $ 1) 
IE 


Die Herstellung folgender Erzeugnisse ist verboten: 


Aufklebeetiketten, größer als 20 qem 

Aufstellfiguren 

Aushebeordner 

Ausstattung von Kartonagen 

Behälter aller Art für Speiseeis u. ä. 

Bezogene Kartonagen 

Bromsilberpostkarten 

Broteinschlagpapier und Broteinzelverpackungen 
(d. h. bedruckte und unbedruckte Papiere, Kar- 
tons und Pappen aller Art zum Einwickeln, 
Verpacken und Banderolieren von 
schließlich Schnittbrot und Kleingebäck), aus- 
genommen für Knäckebret, *Waffelbrot und 
sterilisiertes Schnittbrot 


Buehschilder, Heft- und Kastenschilder 
Buchzeichen 
Danksagungen aller Art (auch in Todesfällen) 


Einkauftaschen 

Fahnen, auch Trauerfahnen 

Familiendrucksachen, ausgenommen solche für 
Wehrmachtsangehórige sowie Todesanzeigen 

Faltschachteln, die nicht von der Wirtschafts- 
gruppe Druck und Papierverarbeitung zugelassen 
sind 

Futterale für Briefordner 

Garderobenscheine, Gepäckscheine und ähnliche 
Hinterlegungsbescheinigungen, größer als Din A8 
(52X74 mm) 

Geldtaschenkalender 

Handtaschen 

Kärtonagen-Ausstattungen 

Kartonagen, bezogene : 

Kleinpackungen für Kohlenanzünder 


Brot ein- 


(3) Stosuje się odpowiednio $$ 2 i 5 zarządzenia 
Nr 2 Urzędu Gospodarowania Papierem i Towa- 
rami Różnego Rodzaju w Generalnym Guberna- 
torstwie z dnia 24 października 1942 r. (Dz. Rozp. 
GG. str. 688). 


§ 3 
Postanowienie karne. 

Kto wykracza przeciwko niniejszemu zarzą- 
dzeniu podlega karze według $ 5 rozporzadze- 
nia o założeniu Urzędu Gospodarowania Papie- 
rem i Towarami Różnego Rodzaju w Generalnym 
Gubernatorstwie z dnia 23 lipca 1942 r. (Dz. Rozp. 
GG. str. 415). 

$ 4 
Wejście w życie. 

Zarządzenie niniejsze wchodzi w życie z dniem 

15 kwietnia 1943 r. 


Krakau, dnia 1 kwietnia 1943 r. 


Urząd Gospodarowania 
Papierem i Towarami Różnego Rodzaju 
w Generalnym Gubernatorstwie 


Stoffer 
Zalacznik 
(według $ 1) 
LE i 


Zabrania sie produkcji następujących wyrobów: 


2 


etykiet do naklejania, większych niż 20 cm 

figur wystawowych ; 

registratoröw porzadkowych 

upiekszen kartonazy 

naczyn do lodöw wszelkiego rodzaju itp. 

kartonaży w koszulkach - 

bromosrebrnych kart pocztowych 

papieru śniadankowego i pojedynczych opakowań 
do chleba (tzn. zadrukowanych i niezadrukowa- 
nych papierów, kartonów i tektur wszelkiego 
rodzaju do zawijania, opakowywania i ban- 
derolowania chleba łącznie z chlebem kraja- 
nym i drobnym pieczywem), z wyjątkiem dla su- 
charków, pieczywa z wafli i sterylizowanego 
chleba krajanego 

naklejek na książki, zeszyty i kasety 


| zakładek do książek 


podziękowań wszelkiego rodzaju (również w wy- 
padkach śmierci) 

toreb do zakupów 

chorągwi, również chorągwi żałobnych 

druków familijnych, z wyjątkiem takich dla człon- 
ków Sił Zbrojnych oraz nekrologów 

pudełek do składania, które nie są dopuszczone 
przez Grupę Gospodarczą Druki i Przeróbka Pa- 
pieru 

futerałów na registratory 

kwitów garderobianych, kwitów bagażowych i po- 
dobnych zaświadczeń depozytowych, większych 
niż Din A8 (52X74 mm) 

kalendarzy portfelowych 

torebek damskich 

upiększeń kartonaży 

kartonaży w koszulkach 

małych opakowań do zapału do węgla 


1 
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Klemmhefter . 

Klemmappen aller Art für lochlose Schriftwechsel- 
ablagen 

Lampenschirmpapier, -karton und -pappe 

Löffel, insbesondere Eislöffel 

Nahkastchen 

Ordnungskästchen u. dgl. 

Postkarten mit Anschriftklappe 

Postkarten mit (perforierten oder nicht 
rierten) Zwischen- und Endstreifen 


perfo- 


Protokolle, Berichte u. i. über Versammlungen 
von Vereinen und sonstigen Zusammenschlüssen 

Rasierklingen-Einzelumhüllungen, mit Ausnahme 
von einseitig gewachsten oder paraffinierten 
Papiereinschlägen 

Spielgeld 

Spiralhefter ' 

Spruchkarten, Spruchmappen u. dgl. 

Stehaktenmappen 

Stehhefter 

Tischkästen 

Untersetzer aller Art 

Wandsprüche und sonstige Sprüche 

Wandplakate mit Todesanzeigen, größer als Din A 4 
(210X297 mm) i 

Wäscheplatten sowie sonstige Platten, die als Ein- 
lagen bei der Verpackung von Wäsche und 
sonstigen Textilien Verwendung finden 


Wunschkarten, aller Art 


u. i 
Für die Herstellung folgender Erzeugnisse dürfen 
die nachstehenden Karton- und Pappensorten 
nieht verwendet werden: a 
PRADO Er E P NEE PERS Eee EEE 


Verbotene Karton- 


Erzeugnis 
8 ? und Pappensorten 


Abzeichen | Prefispan 
Konfektionsschachteln Lederpappe 
Verpackungskartons für 

Papierwaren Lederpappe 


zeszytów zaciskowych 

teczek zaciskowych wszelkiego rodzaju dla prze- 
chowywania korespondencji niedziurkowanej 

papieru, kartonu i tektury na abażury na lampy 

łyżek, w szczególności łyżek do lodów 

kasetek na przybory do szycia 

kasetek porządkowych itp. 

kart pocztowych z odcinkiem na adres 

kart pocztowych (perforowanych i nieperforowa- 
nych) z międzyprzestrzeniami i paskami koń- 
cowymi 3 

protokołów, sprawozdań itp. © zebraniach związ- 
ków i innych zrzeszeń 

pojedynczych opakowań: do nożyków do golenia, 
z wyjatkiem jednostronnie woskowanych lub 
parafinowanych opakowań papierowych 

żetonów do gry 

skoroszytów kółkowych ze spiralą 

kart z przysłowiami, zbiorów przysłów itp. 

teczek stojących na akta z twardej tektury 

teczek stojących z miękkiej tektury 

kasetek stołowych 

podstawek wszelkiego rodzaju 

przysłów ściennych i innych 

plakatów ściennych z nekrologami, większych niż 
Din A4 (210X297 mm) 

wkładek do bielizny jak również innych wkładek, 
które mają zastosowanie jako wstawki przy pa- 
kowaniu bielizny i innych wyrobów włókien- 
niczych 

kart z życzeniami wszelkiego rodzaju 


II. 
Do produkcji następujących wyrobów 
nie wolno używać niżej wymienionych 
rodzajów kartonu i tektury: 


GASZENIA 
A Zabronione rodzaje 
Wyr ób kartonu i tektury 


AE ASi e sE OAA EREE SEAS AI SE AA RER A WEZ A 
tektura połyskowa 


(preszpan) 
tektura skórzana 


odznaki 


pudełka na konfekeje 
kartony do opakowan wy- 


robów papierowych tektura skórzana 
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